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Til Ella, som fikk meg til å skrive denne boken, til Angela og Polly, som leste den først, og til Marie, som eier huset som inspirerte meg.


 

Kjæreste seljenta mi

Likte du blomstene? Guttungen valgte dem selv. Jeg hadde sett for meg noe litt finere enn påskeliljer, men han minnet meg på at gult er yndlingsfargen din, og vi vet begge to at han har rett. Så ikke klag over at jeg er gnien. Greit?

Elsker deg.

PS: Har kjøpt mer rødbeter. Det er tross alt morsdag. Ikke si at jeg aldri skjemmer deg bort. De står i kjøkkenskapet.
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Vårhimmelen lå klar og lysende blå over havet med bare noen hvite skydotter her og der, som om noen ved et uhell hadde sluppet ut sukkerspinn i nordsjøvinden. Anna kjørte helt bort til kanten av klippene, der veien forsvant over det som så ut til å være en skarp kant. Deretter passerte hun skiltet hvor det sto at bare fastboende hadde lov til å kjøre videre.

Rundt henne skrånet gresskledde beitemarker nedover mot vannet, helt til skråningen ble så bratt at ikke engang buskapen kunne gå der. Veien fortsatte nedover og forsvant ned mellom grønnkledde skrenter dekket av fargerike markblomster som nikket i vinden. Halvveis ned tok en stupbratt gangsti av fra den asfalterte veien, og et skilt viste vei til fots. Bilveien fortsatte videre, men tok en U-sving som var så skarp at Anna ikke var sikker på om hun ville klare den, selv med sin bitte lille blikkboks av en bil. Nedenfor og til høyre for seg kunne hun se landsbyen Crovie som en lang husrekke som klamret seg fast som fargerike albueskjell helt ytterst langs den smale strandlinjen nedenfor klippene.

Veien ble litt bredere da terrenget flatet ut, flankert av et og annet treskur, før den gikk over i en steinete strand som svingte bort fra landsbyen i en bue mot en ruvende odde med gresskledde, røde klipper. Foran henne strakte Nordsjøen seg utover mot horisonten, og den bratte fjellsiden møtte havet langt der nede i overlappende folder som gikk så langt øyet kunne se. Det var lavvann, og veien lå inneklemt mellom klippene og et bratt fall ned mot et forrevet landskap med våte, svarte steinblokker og mindre, glattslipte steiner. Anna parkerte, slo av motoren og ble sittende og se utover det duvende, blågrønne havet foran seg mens hun prøvde å samle tankene.

Hun hadde sittet der i mindre enn to minutter da en skygge falt over ansiktet hennes, etterfulgt av et hardt, skarpt bank på ruten. En gammel mann så bistert på henne. Anna rullet ned vinduet.

«Hal…»

«Du kan ikke parkere her,» sa han bryskt. «Kun for fastboende.» Han snudde seg så vidt for å vifte med stokken mot baksiden av enda et skilt hun hadde oversett. «Turister må parkere på toppen og gå ned.»

«Men jeg er fastboende,» sa Anna. «Jeg …

«Utleie- og ferieboliger teller ikke,» sa han og avbrøt henne, fortsatt like irritert. «Turister må parkere på toppen.»

Anna hadde fått nok av sin ugunstige posisjon, så hun løsnet bilbeltet og skjøv opp døra. Da hun endelig sto oppreist, ruvet hun et hode over ham, men han var fortsatt like fryktinngytende. Han var lut i ryggen nå, men fortsatt bredskuldret, og måtte ha vært ganske imponerende i sin tid. Han hadde rynker rundt øynene og munnen, dype furer etter et liv som nok var levd for det meste utendørs.

«Jeg er ikke turist,» sa hun. «Jeg skal bo her. Permanent. Jeg har kjøpt Fiskerjentas lykke.» Anna prøvde seg med et smil og strakte fram hånden. «Hyggelig å hilse på deg, herr …»

Mannen rygget unna, som om hun holdt fram noe motbydelig mot ham. Så lot han blikket gli over henne med tydelig forakt. «Deg?» freste han. «Er det deg?»

«Jeg … Ja. Jeg heter Anna. Anna Campbell. Jeg …»

Han sjokkerte henne med å snu seg bort og spytte hardt i bakken. «Det helsikes huset,» sa han. «Gamle Robbie burde bare latt havet ta det.» Så snudde han på hælen og haltet av sted, mye raskere enn hun hadde forventet seg av ham.

«Vent!» ropte hun etter et kort øyeblikk. «Vær så snill, jeg vil ikke at vi skal få en dårlig start. Kan vi ikke snakke litt sammen?»

Han stoppet ikke. Med en synkende følelse så Anna ryggen hans forsvinne. Hun lente seg mot bilen, følte seg plutselig helt nedslått. Hun hadde ikke vært her i fem minutter engang, og allerede var det hun fryktet mest av alt, blitt en realitet. Dette kom ikke til å bli noe fristed. Ingen ville ha henne her. Hun kjente kvalmen presse på, pustet dypt og trakk inn den salte sjøluften. Måkene sirklet og skrek over hodet på henne, og et kort øyeblikk trodde hun de lo av henne.

Selvfølgelig gjør de det, sa hun til seg selv. Hva tenkte du på? Hvorfor dro du ikke bare utenlands, slik Cathy foreslo? Du kunne leid et hus i Spania eller Italia, et sted hvor det er varmt. Hvorfor her? Hvorfor kjøpte du i det hele tatt det fordømte huset? Hvorfor?

Etter en stund lot Anna hånden falle og rettet seg opp i ryggen mens hun betraktet landsbyen. Den enslige rekken med hus var bygd langs et smalt stykke med skrånende land ved foten av bølgende, grønne klipper. Mellom husene og havet var det ingen bilvei, bare en smal gangvei i betong som fulgte den beskyttende bølgemuren. Det hadde hendt, hadde hun lest, at folk som ikke passet på, var blitt feid på sjøen av høye bølger, og ved høyvann eller skikkelig uvær var gangstien ofte ufarbar. Dette hadde virket både spennende og romantisk da hun leste om det, men nå som realitetene gikk opp for henne, innså Anna at selv om det første kanskje var sant, var det siste definitivt ikke det. De fleste husene var bygd med gavlen vendt mot havet. Her var det viktigere å beskytte seg mot elementene enn å ha utsikt.

Det var denne lille stripen med hus som utgjorde landsbyen Crovie. Og Anna hadde kjøpt det minste huset av alle. Hun kunne se det fra der hun sto. Det så ikke ut til å være … eller, det var ikke stort mer enn en enkel steinbu, plassert helt ute på bølgemuren omtrent midt i landsbyen, med ryggen til Nordsjøen og ansiktet vendt mot de andre husene og klippene. Gangveien, som nå hadde avslørt seg som mer fryktinngytende enn romantisk, var eneste vei fram til huset Anna hadde kjøpt usett fordi det var bedre enn å bli boende en eneste måned, en eneste uke, en eneste dag til i Geoffs plettfrie loftsleilighet i Kensington.

«Idiot,» mumlet hun for seg selv. «Anna, du er en skikkelig kraftidiot.»

Men, men, det var ikke stort annet å gjøre nå enn å hente nøklene. Anna låste bildøra og trakk pusten dypt før hun satte kursen mot sitt nye hjem.

Det siste huset i landsbyen, det som lå nærmest bilveien, var slett ikke noe bolighus, oppdaget hun nå. Gavlen var kalkmalt, og i den skittengrå fargen kunne hun skjelne falmede, grå bokstaver som kunngjorde at dette var Crovie vertshus. Det hang fortsatt gamle menyer i vinduene, men stedet hadde åpenbart vært stengt en god stund. Anna lurte på hvor nærmeste pub var nå, og regnet med at det sikkert var i Gardenstown, en annen kystby på motsatt side av den store, naturlige bukta i Moray Firth hvor også Crovie befant seg. Anna snudde seg mot byen som kunne skimtes på den andre siden av det bølgende havet, bortenfor den massive klippeformasjonen som skar gjennom den borterste enden av den steinete stranda. Gardenstown strakte seg i sikksakkmønster nedover en bred kløft til vågen og havna nedenfor, og selv om ingen av dem var særlig store, ble forholdene i Crovie bitte små i forhold. Enda Crovie opprinnelig hadde vært en fiskerlandsby, var det faktisk ingen havn her, bare en liten pir med noen få båtplasser, men den eneste båten som lå der nå, var en medtatt liten trebåt som lå vaglet på en haug med steiner mens den ventet på at tidevannet skulle snu.

Ikke rart de fleste husene her var feriehus, tenkte Anna. Hvem ved sine fulle fem ville vel bo her permanent? Selv nå, når vårsola skinte og sjøen lå blikkstille, virket det avskrekkende. Fascinerende, ja, men bare som et sted å besøke, ikke bosette seg på. Av det hun hadde lest, visste hun også at byen var blitt etablert i kjølvannet av den såkalte utrenskingen av Høylandet. De første menneskene som bosatte seg her, hadde gjort det fordi de ikke hadde noe annet sted å ta veien, og fordi dette var ett av få steder engelskmennene ikke hadde noen nytte av. På avstand hadde hun tenkt at det fikk Crovie til å fremstå som et symbol på noe mer enn den ondskapen mennesker med makt kan utvise. Nøyaktig hva var hun ikke helt sikker på. Snarrådighet? Utholdenhet? Håp? Eller var det fordi heller ikke hun hadde noe sted å ta veien?

Idiot, tenkte hun igjen. Din idiot.

Og så lå huset der, rett foran henne. Fiskerjentas lykke. Det var navnet som hadde fanget oppmerksomheten hennes, vel så mye som beliggenheten. Det sto malt på postkassen til venstre for døra, under det ene, firkantede vinduet. Selve døra var kornblå, en farge som sto i stil med himmelen over taket på den vesle bygningen, en munter farge, selv om malingen var begynt å flasse litt i den sterke sjøsprøyten.

Anna stirret på den nye ytterdøra si. Det hadde vært bilder av interiøret i salgsannonsen, men nå husket hun bare en smal tretrapp opp til et loftsrom som bare så vidt var stort nok til å romme en enkeltseng, og et inntrykk av at det var kompakt og koselig, noe som meget vel kunne skyldes eiendomsmeglerens fiffige kameratriks. Nå som hun så husets dimensjoner, innså hun at det neppe kunne være mer enn ett rom i første etasje. Det var virkelig ikke større enn et uthus – og sannsynligvis bygd om fra noe som opprinnelig hadde vært brukt til oppbevaring.

Anna prøvde å unngå å få panikk. Det var jo innlagt vann og strøm. Og dusj, for søren, så det var ingen rønne. Selv om det lignet et uthus fra utsiden, trengte det ikke å være det innvendig. Den flassende malingen på ytterdøra trengte ikke å bety noe som helst. Det var bare hun som hadde vent seg til å bo i visningsboliger med masse plass, men uten særpreg.

Hun stålsatte seg og banket hardt på døra. I brevet eiendomsmegleren hadde lagt ved fra selgeren, sto det at han skulle møte henne her for å overlevere nøkkelen. Ikke helt slik man ville gjort det i London, men så var ikke dette London, og dessuten hadde ikke Anna egen erfaring med huskjøp. Det hadde alltid vært Geoffs domene, på samme måte som leilighetene hun hadde fulgt med ham til de siste tjue årene, alltid hadde vært hans valg, stadig mer overdådige i takt med hans stigende stjerne, men aldri så store at hun hadde fått mer plass enn den ene halvdelen av klesskapet og den ene siden av vasken på badet.

Vinden tok tak i Annas hår mens hun ventet. Nå la hun merke til at det på den ene siden av Fiskerjentas lykke var en tom betongplatting, litt bredere enn gangstien og atskilt fra den med et vaklevorent gjerde og en port. En slags hage, selv om den sannsynligvis ble oversvømt ved høyvann og derfor ikke egnet seg for planter, eller noe som helst annet, egentlig.

Det gikk både to og tre minutter uten at noen åpnet. Kanskje Robert MacKenzie var stokk døv? Hva var det den gamle grinebiteren i havna hadde kalt ham? Gamle Robbie? Hvis de var jevngamle, kunne det godt stemme.

Hun banket enda en gang og hørte det knirke i en dør, men lyden kom bakfra. Anna snudde seg og fikk se en kvinne i begynnelsen av sekstiårene med kortklippet, sølvgrått hår og smilerynker rundt øynene, som kikket ut på henne fra huset like ved siden av.

«Ser du etter noen?» spurte kvinnen med en aksent som var like lite skotsk som Annas.

«Jeg skulle møte noen her,» sa Anna og hevet stemmen over et plutselig vindkast. «Robert MacKenzie?»

Kvinnen så skeptisk ut. «Han bor ikke i Crovie,» sa hun og uttalte det Crivvie. «Er du sikker på at han sa du skulle møte ham her?»

«Jeg … ja,» svarte Anna, og plutselig ble hun overmannet av en voldsom trøtthet som hadde bygd seg opp de siste ukene. «Jeg … dette er mitt hus. Jeg skal flytte inn i dag, og han skulle gi meg nøkkelen.»

«Å!» utbrøt kvinnen. «Selvfølgelig! Du er Anna Campbell.»

«Ja,» svarte Anna litt overrasket.

«Gamle Robbie sa du skulle komme,» sa hun, «men jeg trodde ikke det var før i neste uke. Det ligner ikke ham å være for sen, kanskje båten er blitt kalt ut.»

Anna hadde ingen anelse om hva kvinnen snakket om.

«Han jobber på redningsskøyta som er stasjonert i Macduff,» forklarte den nye naboen med et smil da hun fikk se Annas perplekse ansiktsuttrykk. «Hvis de ble utkalt, rakk han kanskje ikke å ordne seg på annet vis. Jeg kan ringe Barbara, hun vet nok mer. Kom inn, så setter jeg på tevann. Det ser ut som du kunne trenge en kopp te.»

Et kort øyeblikk holdt følelsene på å ta overhånd, og Anna trodde hun skulle begynne å gråte.

«Å,» sa hun. «Ja takk, gjerne. Tusen takk.»

«Jeg heter Pat, forresten,» opplyste kvinnen og tok et skritt til siden for å slippe Anna innenfor. «Pat Thorpe.»
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Huset til Pat Thorpe het Vevkroken. Det gikk over tre nivåer som strakte seg helt bak til klippeveggen, og den som en gang bygde huset, hadde brukt stor oppfinnsomhet for å skape et romslig, komfortabelt hjem her på denne værharde plassen. Ytterdøra lå opp en liten steintrapp på den ene siden, hvor det var en liten uteplass med et bord og stoler i rotting.

«Gjestene slippes inn den veien,» sa Pat til Anna, «men du og jeg kan bruke det mannen min kaller kjøkkenveien.»

Det var denne døra Pat hadde åpnet for å snakke med Anna. På innsiden var det en smal gang med en dør på den ene siden hvor Anna kunne skimte et lite toalett. Videre inn var det enda en dør, som Pat skjøv opp og gikk gjennom og inn til et stort, varmt kjøkken. Gulvet var dekket av grå skiferheller. Veggene var revet for å avdekke de opprinnelige steinveggene, som deretter var blitt kalket og malt hvite. På den ene veggen var det et stort, åpent ildsted med vedfyrt komfyr. I resten av rommet var det vakker, solgul kjøkkeninnredning og et digert eikebord omgitt av solide stoler. Pat fylte opp vannkokeren og slo den på. Hun ba Anna slå seg ned og forsvant opp en bratt trapp for å ringe. Anna så seg omkring og lyttet til den dempede mumlingen som kunne høres ovenfra. Langs den ene veggen sto en skjenk full av det som så ut som et håndlaget keramikkservise glasert i praktfulle farger.

Robert MacKenzie var ganske riktig blitt kalt ut med redningsskøyta for å assistere en lystbåt som hadde dratt ut fra Lossiemouth og fått problemer i den travle skipsleia i Moray Firth.

«Det burde ikke være altfor krevende å ordne opp i det,» sa Pat mens hun laget te. Kjøkkenet duftet av de nybakte smørkjeksene som lå og kjølte seg ned på en rist ved siden av den svære komfyren. «Med litt flaks er han her snart. Selv om det aner meg at du helst ville sluppet å passe på hva du sier foran dine nye naboer samme dag som du flytter inn. Du må være sliten.»

«Ja, litt,» innrømmet Anna. «Og jeg har faktisk tråkket i salaten allerede.»

«Å ja?»

«Jeg møtte en gammel mann da jeg kom hit,» forklarte Anna. «Han ville ikke at jeg skulle parkere på parkeringsplassen for fastboende.»

«Ah,» sa Pat. «Brukte han stokk? Og så ut som om han kunne gått ti runder mot Tyson i sin tid?»

«Det høres ut til å stemme ganske bra.»

«Douglas McKean,» sa Pat med et sukk. «Huff a meg. Ikke ta det personlig. Det handler ikke om deg, det handler om Fiskerjentas lykke. En disputt over eierskapet som bokstavelig talt går flere tiår tilbake. Han hatet Bren på grunn av det. Men om jeg skal være helt ærlig, tror jeg ikke det finnes et eneste menneske han faktisk liker. Utenom gamle Robbie, kanskje. Douglas er den siste som er født i Crovie og har bodd her hele livet, og han bærer nag til alle oss innflyttere. Jeg burde kanskje føle med ham, men det gjør jeg faktisk ikke. Han legger seg virkelig i selen for å være utrivelig.»

Anna lo og kjente seg underlig lettet over å høre at hun ikke var alene om å bli utsatt for den gamle mannens vrangvilje. «Hvor lenge har du bodd her?»

«Frank og jeg kjøpte virksomheten for rundt femten år siden. Det var pensjonsplanen vår. Kanskje ikke den beste ideen vi har hatt, men nå kan jeg ikke forestille meg å bo noe annet sted.»

«Virksomheten?»

Pat holdt fram fatet med smørkjeks til Anna. «Vi driver pensjonat her i huset i sesongen og eier enda et hus et stykke lenger borte som vi leier ut. Det er der Frank er nå, for å fikse et par småting. Begge steder får færre gjester for hvert år, men vi er jo ikke like unge som før, så det er kanskje like greit. Men vi stortrives her. Du da, Anna – hva bringer deg til Crovie?»

«Å,» sa Anna og stirret ned i tekoppen. «Det er en lang historie. Eller forresten, nei – den er ikke lang i det hele tatt. Den er bare verken spesielt interessant eller unik. Faren min døde og etterlot meg en større pengesum samtidig som et langt – veldig langt – forhold omsider tok slutt. Jeg innså at jeg nærmet meg førti uten annet å vise til enn det jeg fikk plass til i pappas gamle bil. Jeg bladde gjennom mine foreldres gamle fotoalbum da jeg tømte huset deres. De hadde vært på biltur i Skottland på bryllupsreisen sin, og jeg fant et bilde av dem i Crovie. Det så så fint ut at jeg søkte det opp på nettet, og det var slik jeg kom over Fiskerjentas lykke. Det var et rent impulskjøp, for etter å ha solgt mor og fars hus hadde jeg råd til å kjøpe det uten å ta opp lån, og jeg trengte jo et sted å bo. Jeg hadde en vag tanke om at det kunne være en ny start …» Hun så opp på Pat med et skjevt smil. «Ikke den beste ideen jeg har hatt, akkurat.»

«Å, si ikke det,» mente Pat. «Du har ikke vært inne i huset ennå. Bren elsket det huset, og jeg ville i hvert fall blitt veldig glad om det bodde folk der igjen.»

«Bren,» sa Anna. «Var det den forrige eieren?»

«Ja visst. Ingen andre har bodd i Fiskerjentas lykke før nå. Hun bygde om huset for mange tiår siden – kjøpte bygningen av sin far med penger hun hadde lagt seg opp som sildejente da hun var yngre. Det var i hvert fall slik hun la det fram, men hvis du er tilbøyelig til å høre på Douglas McKean, ville nok han ha sagt at hun lurte det fra ham på et eller annet vis. Hun var en bemerkelsesverdig kvinne. Bodde der alene hele sitt liv. Hun døde – ja, det må vel være fem år siden nå. Nittifem ble hun, og hun klarte seg selv helt fram til hun sovnet en kveld og ikke våknet opp igjen. Huset har stått tomt siden da. Jeg tror ikke gamle Robbie orket å skille seg av med det, om sant skal sies. De sto hverandre nær.»

De hørte døra til kjøkkenveien bli åpnet og lukket.

«Ah, der har vi Frank,» sa Pat og reiste seg idet en skikkelse dukket opp i døråpningen inn til kjøkkenet.

Frank Thorpe viste seg å være en høy, velbygd mann i midten av sekstiårene, med et ansikt som gjorde at det så ut som han lo, selv når han ikke gjorde det. Han bar en gardinstang i den ene hånden og en drillkoffert i den andre, og da han fikk øye på kona, lyste han opp, som om synet av henne var noe han hadde sett fram til i flere uker. Da Anna gjorde mine til å reise seg, omfavnet smilet hans henne også.

«Aha!» utbrøt han. «Så det er vi som har besøk! Jeg lurte på hvem sin bil det var.»

«Dette er Anna, Frank. Den nye eieren av Brens hus,» sa Pat mens Anna kom seg på beina.

Frank lente gardinstangen opp mot et av kjøkkenskapene før han tok henne i neven og håndhilste. «Utmerket, utmerket,» sa han entusiastisk. «Vel, du skal være velkommen til Crovie, jenta mi.» Han holdt opp Makitaen. «Om du trenger hjelp med å fikse noe i det vesle huset ditt, er det bare å komme til meg.»

«Tusen takk,» sa Anna og smilte.

«Hun kom akkurat da gamle Robbie ble utkalt, stakkars, så hun får ikke tak i nøkkelen,» sa Pat til mannen sin mens hun skjenket opp en ekstra kopp med te og satte den foran ham.

«Vel, jeg kan dirke opp låsen for deg hvis du vil,» foreslo Frank med glimt i øyet mens han satte seg ned og dro tekoppen bort til seg.

Anna glippet med øynene. «Å. Jeg …»

«Å, Frank, oppfør deg,» skjente Pat. «Den stakkars jenta vil vel ikke høre at hennes nærmeste nabo regner det som en av ferdighetene sine?»

«Det er bare en hobby, jeg lover,» sa Frank. «Jeg har gjort det før, faktisk, for Bren – for noen år siden mistet hun nøkkelen i en vindrosse, og svusj, så forsvant den over kanten på bølgemuren, og du kan bare glemme å få tak i låsesmed her omkring, i hvert fall ikke før det har gått en evighet. Så jeg hjalp henne inn til gamle Robbie kunne komme med en reservenøkkel.»

«Robert MacKenzie,» sa Anna for å få samtalen over på tryggere grunn, «det er han jeg har kjøpt huset av. Jeg antar at han var i slekt med Bren siden han arvet det?»

«Han var grandnevøen hennes, eller noe i den duren,» sa Pat. «Slektsforholdene her omkring er ganske innfløkte og uklare. Alle er i slekt med hverandre på et eller annet vis.»

«Jeg tror nok jeg bør vente til han kan komme hit selv,» sa Anna. «Jeg vil ikke fornærme enda flere.»

«Douglas McKean,» sa Pat som svar til Franks hevede øyenbryn på den andre siden av bordet.

«Ah, den gamle grinebiteren,» sa Frank. «Ikke bry deg om ham. Og du har ingen grunn til å bekymre deg for gamle Robbie. Han er en fin fyr. Han ville gjort hva som helst for hvem som helst, han. Det er derfor han fortsatt jobber på redningsskøyta, enda han burde mønstret av for lenge siden. Han kommer ikke til å bry seg om at jeg dirker opp den døra for deg. Og dessuten tilhører Fiskerjentas lykke deg nå, ikke sant? Så du kan gjøre hva du vil.»

«Ikke la ham lure deg til å si ja, kjære deg,» sa Pat. Hun reiste seg for å slå på vannkokeren igjen. «Frank ser bare etter en unnskyldning for å vise seg. Han innbiller seg at han var kriminell i sitt forrige liv, enda han er mykere enn pisket krem.»

Frank skar en grimase og himlet med øynene til Anna, og benyttet samtidig anledningen til å strekke seg etter en håndfull småkaker mens kona sto med ryggen til.

«Du trenger ikke å skjære grimaser, Frank Thorpe,» sa Pat. «Og hvis du tror du får spise alle de der før middag, må du tro om igjen.»

Frank sukket overdrevent. «Én gang lærer, alltid lærer. Du har øyne i nakken, du.»

«Jeg har jo ikke noe valg når du er i nærheten.»

Anna lyttet til denne ordvekslingen med et smil om munnen, selv om det fikk henne til å kjenne et underlig stikk i brystet. Det føltes så velkjent, selv om hun og Geoff aldri hadde hatt et slikt forhold. Anna tok seg i å tenke tilbake på barndommen, da moren fortsatt levde, og faren hadde vært ung. De hadde vært lykkelige, foreldrene hennes, helt til den flekken på sykehusskjermen hadde redusert først morens forventede levealder og etter hvert også farens optimistiske natur. Anna stirret på fingrene sine som holdt rundt tekoppen. Hun var eldre nå enn moren hadde vært da kreften fikk feste, og hva hadde hun å vise til? En karriere som var blitt permanent amputert til fordel for en mann som aldri hadde elsket noe annet enn seg selv, og skjøtet til et hus som ikke var større enn en skoeske, på et sted hun ikke hadde noen røtter.

Hun merket hvor stille det var blitt, kikket opp og fikk se Pat og Frank veksle blikk, som om de hadde snakket til henne uten å få svar.

«Beklager,» sa hun og dro en hånd over ansiktet. «Jeg forsvant visst litt bort der et øyeblikk. Det har vært noen lange dager.»

«Ja, det kan jeg tenke meg,» sa Pat medfølende.

«Vet du hva?» fortsatte Anna og så opp på Frank. «Kanskje jeg skal takke ja til ditt tilbud om å dirke opp låsen likevel. Hvis du er sikker på at Mr. MacKenzie ikke vil ha noe imot det.»

«Det er jeg,» sa Frank bestemt. «Vi ringer Barbara og gir beskjed om at du har kommet deg inn, så slipper han å ta turen bort hit når han kommer til land. Da blir han nok lettet, tenker jeg.»
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